
Spanische Aussprache
für Deutschsprachige
Die wichtigsten Regeln auf einen Blick

Kostenloses Begleitmaterial zum Memo-Spiel „¡Spielend Spanisch!" · hablamos s.r.o.

Spanisch gehört zu den Sprachen, die man nach kurzer Zeit fehlerfrei vorlesen kann: Es gibt fünf klare

Vokale, keine stummen Buchstaben außer einem, und die Betonung folgt drei Regeln. Wer dieses Blatt

einmal durchgeht, spricht jedes neue Wort auf Anhieb richtig aus.

Alle Beispiele stammen von den Karten des Memo-Spiels. Die Lautschrift in eckigen Klammern ist

deutsch zu lesen. GROSSBUCHSTABEN zeigen die betonte Silbe, ß steht für ein scharfes s, ch für den

Rachenlaut wie in „Bach", und th für den Zungenlaut wie im englischen think.

1 Fünf Vokale — und nur fünf

Das Spanische kennt a, e, i, o, u, alle kurz, alle klar, alle immer gleich. Es gibt keine Längung, keine

Umlaute und vor allem kein schwaches e wie in deutsch „Blume". Wer Vokale in die Länge zieht oder

Endungen verschluckt, klingt sofort deutsch.

Wort So klingt es Typischer Fehler

comida [ko-MÍ-da] [ko-MIII-da] — i zu lang gedehnt

tarde [TÁR-de] [TÁR-de] mit schwachem e am Ende

puede [PUÉ-de] beide Vokale einzeln, kein „ö"

Treffen zwei Vokale aufeinander, werden sie zu einer Silbe verschmolzen, aber beide bleiben hörbar: bueno

[BUÉ-no], quiero [KJÉ-ro], vienes [BJÉ-neß].

2 C, Z und J — die spanischen Reibelaute

Hier liegt der größte Unterschied zum Deutschen. Wie bei den anderen romanischen Sprachen entscheidet

der folgende Vokal, ob C hart oder weich klingt.

Schreibung Klingt wie Beispiel aus dem Spiel

ca, co, cu k cocina [ko-THÍ-na] — Küche

ce, ci th wie englisch think cero [THÉ-ro] — null

z th — immer gracias [GRÁ-thjaß] — danke

qu k, das u ist stumm ¿qué? [ke] — was?

j ch wie in „Bach" trabajamos [tra-ba-CHÁ-moß]

ge, gi ch wie in „Bach" gente [CHÉN-te] — Leute
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ga, go, gu g luego [LUÉ-go] — später

gue, gui g, das u ist stumm guitarra [gi-TÁ-rra]

Spanien oder Lateinamerika? Der th-Laut bei ce, ci, z ist die Standardaussprache in Spanien. In ganz

Lateinamerika und in Teilen Südspaniens spricht man stattdessen ein scharfes s — gracias wird dort zu 

[GRÁ-ßjaß]. Beides ist korrekt; entscheiden Sie sich für eine Variante und bleiben Sie dabei. 

3 Buchstaben, die anders klingen als erwartet

Buchstabe Klingt wie Beispiel

v b — kein deutsches W! vamos [BÁ-moß] — wir gehen

ll j wie in „ja" llamando [ja-MÁN-do] — anrufend

y j wie in „ja" yo, ayuda [jo, a-JÚ-da]

ñ nj española [eß-pa-NJÓ-la]

ch tsch churros [TSCHÚ-rroß]

h gar nichts — immer

stumm

hola, hasta [Ó-la, Á-ßta]

S ist immer scharf

Im Deutschen wird das S zwischen zwei Vokalen weich („Rose"). Im Spanischen passiert das nie — jedes S

ist scharf wie in „Wasser".

Wort Richtig Falsch

casa [KÁ-ßa] [KÁ-sa] mit weichem s

cosa [KÓ-ßa] immer hart, auch zwischen Vokalen

juntos [CHÚN-toß] auch am Wortende scharf

R und RR — zwei verschiedene Laute

Beide werden mit der Zungenspitze gebildet, nie im Rachen wie das deutsche R. Das einfache r ist ein

kurzer Anschlag, das rr ein deutlich gerolltes R. Am Wortanfang wird auch ein einfaches r gerollt.

Wort So klingt es Erklärung

pero [PÉ-ro] ein Anschlag — aber

perro [PÉ-rro] gerollt — Hund

rojo [RRÓ-cho] am Wortanfang immer gerollt
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4 Betonung: drei Regeln, keine Ausnahme

Die Betonung ist im Spanischen vollständig aus der Schreibung ablesbar — das gibt es in kaum einer

anderen Sprache.

Endet das Wort auf einen Vokal, auf -n oder -s, liegt die Betonung auf der vorletzten Silbe: 

comida [ko-MÍ-da], vienes [BJÉ-neß], piden [PÍ-den].

Endet es auf einen anderen Konsonanten, liegt sie auf der letzten Silbe: fumar [fu-MÁR], cantar

[kan-TÁR].

Steht ein Akzent, gilt immer er — er hebelt beide Regeln aus: aquí [a-KÍ], está [eß-TÁ], día [DÍ-a], 

adónde [a-DÓN-de].

Der Akzent kann die Bedeutung ändern: pido [PÍ-do] heißt „ich bitte", pidió [pi-DJÓ] dagegen „er bat".

Bei den Verbkarten im Spiel lohnt sich deshalb ein zweiter Blick auf die Akzente. 

5 Zwei Kleinigkeiten mit großer Wirkung

P, T, K ohne Hauch

tomar [to-MÁR], nicht [tho-MÁR]

Halten Sie ein Blatt Papier vor den Mund — es

darf sich nicht bewegen. 

Kein harter Wortanfang

Deutsche setzen vor jedem Anfangsvokal einen

kleinen Knacklaut. Im Spanischen fließen die

Wörter ineinander: no es klingt wie [no-éß]. 

6 Die Sätze aus dem Spiel — laut vorlesen

Sprechen Sie jeden Satz zweimal: einmal langsam Silbe für Silbe, einmal in normalem Tempo. Achten Sie

darauf, dass jedes v wie ein b klingt und jedes s scharf bleibt.

Spanisch So klingt es Deutsch

¡Hola! ¿Qué tal? [Ó-la, ke TÁL] Hallo! Wie geht's?

¡Te quiero! [te KJÉ-ro] Ich liebe dich!

Buen provecho. [buen pro-BÉ-tscho] Guten Appetit.

¡Muchas gracias por tu ayuda! [MÚ-tschaß GRÁ-thjaß por tu a-JÚ-da] Vielen Dank für deine Hilfe!

¡Hasta luego! [Á-ßta LUÉ-go] Bis später!

Sí, trabajamos juntos. [ßi, tra-ba-CHÁ-moß CHÚN-toß] Ja, wir arbeiten zusammen.

Cocino la comida española. [ko-THÍ-no la ko-MÍ-da eß-pa-NJÓ-la] Ich koche spanisches Essen.

Aquí no se puede fumar. [a-KÍ no ße PUÉ-de fu-MÁR] Hier darf man nicht rauchen.

Vamos a tomar churros. [BÁ-moß a to-MÁR TSCHÚ-rroß] Lass uns Churros essen gehen.

¿Quién está llamando? [kjen eß-TÁ ja-MÁN-do] Wer ruft gerade an?

Cada día por la tarde yo… [KÁ-da DÍ-a por la TÁR-de jo] Jeden Tag am Nachmittag …

Pido, pides, pide,

pedimos, pedís, piden.

[PÍ-do, PÍ-deß, PÍ-de,

pe-DÍ-moß, pe-DÍß, PÍ-den]

bitten — alle Formen

• 

• 

• 
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Übungsidee zum Spiel: Wer beim Memo ein Paar findet, liest den spanischen Satz laut vor — erst dann

darf die Karte behalten werden. Die Mitspielenden achten auf drei Dinge: klingt jedes v wie ein b, bleibt jedes

s scharf, und sitzt die Betonung richtig? Wer patzt, legt die Karten zurück. So wird aus dem Gedächtnisspiel

nebenbei ein Aussprachetraining. 

7 Die fünf häufigsten Fehler in Kürze

# Falsch Richtig

1 [WÁ-moß] — v als deutsches W [BÁ-moß] — v klingt wie b

2 [KÁ-sa] — weiches s [KÁ-ßa] — s immer scharf

3 [HÓ-la] — h gesprochen [Ó-la] — h ist stumm

4 [l-la-MÁN-do] — ll als l [ja-MÁN-do] — ll klingt wie j

5 [GRÁ-tsjaß] — z als deutsches z [GRÁ-thjaß] — Zunge zwischen die Zähne

¡Spielend Spanisch! — Spanisches memo · 2 × 40 Karten mit Wendungen und Erklärungen auf Deutsch. Für

Anfänger.

Von Hand entwickelt und in Kleinserie gefertigt in Tschechien · Alle Inhalte ohne künstliche Intelligenz geschrieben · 

hablamos s.r.o. · info@hablamos.cz · hablamos.cz
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